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                                                                            Э. Успенский

                      ИСПАНСКИЙ СЕРИАЛ            

                               ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

АННА-МАРИЯ - девушка средних лет, наследница большой фабрики ювелирных изделий. Но она об этом не знает.                      

ДОН ПЕДРО ХУАРЕС – двоюродный брат Анны. Злодей. Знает о ее наследстве. 

РЕЖИССЕР - Обычный теле-мэн в наушниках, полный шухера. Он же водит камеру. 

ФАРИНА - секретарь Дона Педро. Он очень любит Анну и ювелирную фабрику.

ХУАН - Отец донны Анны. Добропорядочный скромный мексиканец. Пожилой, лысый человек. Ходит уверенной походкой с палкой, хромает на правую ногу. Постоянно курит сигары. (Роль для зрителя, мальчика).

ПОЛИЦЕЙСКИЙ ИНСПЕКТОР ХОРХЕС: «Суровый, молчаливый солдафон с красным лицом, большой охотник выпить. От него пахнет дешевым одеколоном и пивом». 

КРИСТИНА АУЛЕРИО КАСАНДРА де ВОЛЬФОР ГОНСАЛЕС СЕВИЛЬЕВСКАЯ - подруга Анны. Ходит спортивной походкой. Очень влюбчива. У всех любит занимать деньги.

                ПЕРВАЯ СЦЕНА - СЦЕНА УГОВОРА АННЫ.

ПЕДРО: Анна, ты должна выйти за меня замуж. Это мое последнее слово.

АННА: Но есть много препятствий.

ПЕДРО: Мы их устраним.

АННА: Я люблю другого.

ПЕДРО: Устраним.

АННА: Но я же совсем не знаю вас.

ПЕДРО: Ничего, мы можем познакомиться ближе. Когда твой отец Хуан Карлос умирал, он сказал мне: “Найди мою дочь, Педро, женись на ней и  сделай ее счастливой”.

АННА: А как умирал мой отец Хуан Карлос? Ты был при его смерти?

ПЕДРО: Был.

АННА: Расскажи мне как он погиб.

ПЕДРО: Не хочется вспоминать, но это было так.

РЕЖИССЕР: Ретроспективная сцена смерти отца. Быстро, камеры готовы? Итак, снимаем как погиб отец Анны.

АКТЕРЫ: Готовы. Отца нет.

РЕЖИССЕР: Как нет. Что с ним?

АКТЕРЫ: Уволился. Сказал, что платят мало.

РЕЖИССЕР: Эти мне мексиканцы. Найти замену немедленно.

АКТЕРЫ. Идут в зал. Берут зрителя.

АКТЕРЫ: (мальчику) Ты будешь отцом.

МАЛЬЧИК: Согласен. 

АКТЕРЫ: (читают сценарий). Пожилой, лысый человек. Ходит уверенной походкой с палкой, хромает на правую ногу. Постоянно курит сигары.

(Идет репетиция походки, хромания, уверенности, курения).

АКТЕРЫ (выкатывают диван, сажают на него отца-Хуана на диван, надевают на него лысину, дают ему сигару) Слушай, чтобы он тебе не говорил, отвечай только одним словом “Нет”. Понял?

МАЛЬЧИК: Понял.

АКТЕРЫ: Говори только одно слово “Нет”. Понял?

МАЛЬЧИК: Да.

АКТЕРЫ: Нельзя говорить «да». Ты что не понял. Ты что, балбес?

МАЛЬЧИК: Нет.

АКТЕРЫ: Молодец.

                   СЦЕНА УБИЙСТВА ОТЦА АННЫ.

ПЕДРО: Я знаю, у тебя много денег. Это так?

ХУАН: Нет.

ПЕДРО: Я знаю, твою тайну. У тебя есть ювелирная фабрика в Рио-де-Жанейро. Ты держишь ее как приданое для дочери. Отдай мне твою ювелирную фабрику. Отдашь?

МАЛЬЧИК-ХУАН: Нет.

ПЕДРО: Ты уже стар. Ты не можешь управлять такими большими деньгами. Ты даже потратить их не можешь за оставшиеся тебе каких-нибудь пять лет. Отдашь фабрику?

ХУАН: Нет.

ПЕДРО: Я готов даже взять ее вместе с твоей престарелой дочерью. Согласен?

ХУАН: Нет.

ПЕДРО: У тебя в голове есть мозги?

ХУАН: Нет.

ПЕДРО: Я и вижу. Отдашь фабрику?

ХУАН: Нет.

ПЕДРО: (Вынимает пистолет) Скажи, ты хочешь жить?

ХУАН: Нет.

ПЕДРО: Ну, и дурак. (Стреляет, бросает пистолет и уходит).

                   (Из-за дивана вылезает Фарина).

ФАРИНА: (Подходит к Хуану). Хуан, Хуан, ты жив?

ХУАН: Нет.

ФАРИНА: (Потирая руки). Вот какая удача. На пистолете есть отпечатки пальцев Педры. Я думаю мне удастся упечь в тюрьму моего хозяина и господина. Очень много зла он принес в этот мир. (Берет пистолет носовым платком, бережно укладывает в целлофановый пакет и прячет в карман).

РЕЖИССЕР: Снято! Возврат к сцене уговора Анны.

АННА: Так расскажи мне, как умер мой отец.

ПЕДРО: Он очень гордился своей ювелирной фабрикой. Ты знала про эту фабрику?

АННА: Нет.

ПЕДРО: И вдруг пожар. Вся фабрика сгорела дотла. Все здание, все сотрудники и все алмазы. Ничего не осталось, один пепел.

АННА: Но ведь алмазы не горят.

ПЕДРО: Что не сгорело, утащили пожарные. Когда весть о пожаре дошла до твоего отца, у него схватило сердце. Он сказал: «Педро, ты мой самый верный друг. Поезжай в Мехико,  возьми мою дочь в жены и сделай ее счастливой».

АННА: Но я не могу стать вашей женой, я люблю другого.

ПЕДРО: Я знаю кто это? Это - мерзавец Фарина?

АННА: Да.

ПЕДРО: Я убью его.

                       (Входит Фарина).

ФАРИНА: Это кого тут хотят убивать?

ПЕДРО: Никого. Так к слову пришлось.

ФАРИНА: Анна, не верь ни одному слову этого человека. Это он убил твоего отца.

АННА: Не может быть.

ФАРИНА: Ты только посмотри в его холодные глаза. И ты сама убедишься.

                           (Анна смотрит).

ФАРИА: Ну, что убедилась?

АННА: Ах! (Падает в обморок).

ПЕДРО: Ты что несешь? Это кто кого убивал? Это я убивал? Да за это тебя самого убить мало. Да я в жизни кролика не тронул. 

ФАРИНА: Кроликов ты, может быть, и не трогал, но Хуана убил.

ПЕДРО: Ты мне за это ответишь.

ФАРИНА: Я за это отвечу, кровавый убийца? Это ты за все ответишь. Вот пистолет, которым ты убил Хуана, где есть твои отпечатки. (Показывает целлофановый пакет) Я немедленно иду в полицию. Тебя арестуют, тебя разоблачат. А может быть, даже и посадят в тюрьму. Так тебе и надо, негодяй. Даже твои потомки тебя осудят.

                                  (Уходит).

ПЕДРО: (Подходит к телефону). Алло, это полиция?  Позовите инспектора Хорхеса. Хорхес, к тебе придет мой секретарь Фарина,  Он имеет при себе пистолет, из которого убили Хуана, арестуй его.  Можешь даже сразу застрелить его при попытке к бегству. Понял. Ведь не зря я тебе деньги плачу. И  не вздумай отпустить его!

                                   (Уходит).

АННА (Очухиваясь) Какой мерзавец! Какой крупный подлец. Я должна спасти моего любимого Фарину. Если я не спасу его, я лучше погибну сама. (Подходит к телефону). Позовите к телефону Кристину. Алло, это Кристина Аулерио. Это ты, Кристина? Это я Анна. Ты живешь недалеко от полицейского участка инспектора Хорхеса. Спаси моего Фарину. Он сейчас идет к инспектору, а у него в кармане пистолет. Его там арестуют. Задержи его и выкради у него пистолет. Он у него в левом кармане в пакетике лежит. Иначе он погиб.

РЕЖИССЕР: Хорошо. Снимаем сцену около участка. Где Кристина Аулерио?

АКТЕРЫ: Нет Кристины Аулерио.

РЕЖИССЕР: Это почему еще?

АКТЕРЫ: В пробке сидит.

РЕЖИССЕР: Почему в пробке сидит. Разве в Мексике бывают пробки?

АКТЕРЫ: В Мексике не бывают. А у нас бывают.

РЕЖИССЕР: У нас здесь в Москве?

АКТЕРЫ: У нас сейчас не только Москва, у нас вся страна в пробке сидит.

РЕЖИССЕР: Найти замену немедленно.

АКТЕРЫ ищут замену. Находят девушку.

АКТЕРЫ: Вы согласны играть?

ДЕВУШКА: Да.

АКТЕРЫ читают из списка ролей: 

АКТЕРЫ: Вы умеете выполнять сложные задания?

ДЕВУШКА: Попробую.

АКТЕРЫ: Читаем вам вашу характеристику КРИСТИНА АУЛЕРИО КАСАНДРА де ВОЛЬФОР ГОНСАЛЕС СЕВИЛЬЕВСКАЯ - подруга Анны. Ходит спортивной походкой. Очень влюбчива. У всех любит занимать деньги.

АКТЕРЫ: Вы должны задержать человека, сделать вид, что вы в него влюблены и украсть у него пистолет из пиджака. Вы когда-нибудь что-нибудь воровали? Вот вам приблизительный текст. Заглядывайте в него.

РЕЖИССЕР:  Мотор, начали.

ФАРИНА: Вот кажется и полицейский участок. Сейчас решится моя судьба.

РЕЖИССЕР: Кристина, в бой.

КРИСТИНА молчит.

ФАРИНА (подсказывает). Спросите меня – «Господин Фарина, куда это вы так спешите?».

КРИСТИНА: Господин Фарина, куда это вы так спешите?

ФАРИНА: В полицейский участок. Там решается моя судьба. (Подсказывает) «Не надо так торопиться, участок закрыт на учет».

КРИСТИНА: Не надо так торопиться. Участок закрыт на учет.

ФАРИНА: Какой учет? Что они там учитывают. Преступников? Не может там быть никакого учета.

КРИСТИНА: (Заглядывает в шпаргалку). Значит ремонт. Значит «Ушла на базу». 

ФАРИНА: У нас что Россия. У нас не бывает «Ушла на базу».

КРИСТИНА:  (Подглядывает текст) Дайте мне денег взаймы.

ФАРИНА: Но ведь я вас совсем не знаю.

КРИСТИНА: Но ведь и я вас не знаю. А, между прочим, вы такой милый.

ФАРИНА: Да вы тоже ничего.  А что это вы все время отворачиваетесь?

КРИСТИНА: Я стесняюсь.

ФАРИНА: Как вас зовут?

КРИСТИНА: Кристина Аулерио  Кассандра… 

ФАРИНА: Вы что своего имени не помните. (Шопотом). Загляните в бумажку.

КРИСТИНА (читает) Кристина Аулерио Касандра де Вольфор Гонсалес Севильская.

ГОЛОС РЕЖИССЕРА: Кристина, скорее переходите к делу. Скажите что вам холодно. Попросите пиджак.                           

КРИСТИНА: Ой, мне так холодно. Дайте мне ваш пиджак.

ФАРИНА: Я всегда готов удружить даме.

КРИСТИНА: Все. Я прощаюсь с вами. Вас ждут в участке.

           (Уходит, звоня по сотовому телефону).

КРИСТИНА: Анна, все в порядке. Штучка в кармане, а птичка в гнездышке.

РЕЖИССЕР: Так, сцена в полицейском участке. Сцена с инспектором Хорхесом. Все готово?

АКТЕРЫ: Ничего не готово. Инспектора нет.

РЕЖИССЕР: Как так нет?

АКТЕРЫ: А так нет. Ушел на другой сериал. Дона Морковио играет на другом канале.

РЕЖИССЕР: Быстро ищите замену.

АКТЕРЫ (Берут мальчика из зала): Будешь инспектором?

МАЛЬЧИК: Буду.

АКТЕРЫ: Ты когда-нибудь в тюрьме сидел?

МАЛЬЧИК: Нет.

АКТЕРЫ: Ну, ничего. У тебя все еще впереди. Значит так. (Читают из списка действующих лиц): «Суровый, молчаливый господин с красным лицом. От него пахнет дешевым одеколоном и спиртным».

Отлично. Мы тебя слегка порозовим. Так. Побрызгаем на тебя дешевым одеколоном. Все. Ты роль не знаешь?

МАЛЬЧИК: Нет.

АКТЕРЫ: Тогда говори несколько слов и главное из них «Вы все здесь идиоты».  Понял?

МАЛЬЧИК: Да.

АКТЕРЫ: Ты же у нас не дурак? Нет.

МАЛЬЧИК: Нет.

АКТЕРЫ: Нельзя говорить «НЕТ». Всегда должен говорить только слова  «ВЫ ВСЕ ЗДЕСЬ ИДИОТЫ». Понял?

МАЛЬЧИК: Понял.

АКТЕРЫ: Что ты понял?

МАЛЬЧИК: Что вы все здесь идиоты.

АКТЕРЫ: Молодец. «ВЫ ВСЕ ИДИОТЫ». И говоришь их по порядку. Вот тебе бумажка. Понял?

       СЦЕНА В ПОЛИЦЕЙСКОМ УЧАСТКЕ,

ИНСПЕКТОР: (Сидит в кресле, перебирает бумаги).

                      (Врывается Фарина).

ФАРИНА: Инспектор, вы меня слышите?

ИНСПЕКТОР: Да. Вы все здесь идиоты.

ФАРИНА: Вы знаете, что Педро бандит.

ИНСПЕКТОР: Знаю вы все здесь идиоты.

ФАРИНА: Все?

ИНСПЕКТОР: Вы все здесь идиоты.

ФАРИНА: И я?

ИНСПЕКТОР: И ты.

ФАРИНА: И вы?

ИНСПЕКТОР: И я.

ФАРИНА: Приехали.

РЕЖИССЕР: Минутку. Так дело не пойдет. Он же совсем не знает роли. Вы ему хотя бы подсказывайте.  Так незаметно.

ФАРИНА: Дон Педро убийца. Дон Марио - пособник. Дон Валентино – наводчик. Дон Педро хозяин, я – секретарь. Короче ...

ИНСПЕКТОР: Вы все здесь идиоты.

ФАРИНА: (говори мне) «Арестовать этого преступника. Он – негодяй».

ИНСПЕКТОР: Арестовать этого преступника. Он - негодяй.

ФАРИНА: Что, что ты сказал!? Что ты сказал? А за негодяя можно  и по морде.

РЕЖИССЕР: Снято. Переходим к сцене в тюрьме. Напоминаю -одинокий Фарина думает, что он всеми брошен. Близится час смертной казни. Нужна масса страданий.

ФАРИНА: Несчастный я человек. Все меня бросили. Но я не сдамся. Жизнь дается человеку только один раз и прожить ее надо так, чтобы не было мучительно. Люди, я любил вас! Человек это звучит гордо. Только гордый буревестник...!

СТРАЖНИК - опять это кто-то из зала. (Тоже с накачкой. Может,  вообще, весь текст читать про бумажке) У вас будет свидание. Ваша дама подкупила меня. Она просила передать вам, что во время последнего поцелуя передаст вам пистолет. Войдите.

                        (Входят Хорхес, Педро и Анна).

ПЕДРО: Смотри, Фарина, какой я добрый. Я привел к тебе Анну, отца которой ты укокошил. 

ФАРИНА: Я никого не укокошивал. Это ты его укокошил из-за ювелирной фабрики. 

ПЕДРО: Прощайся с ней.

ФАРИНА: С кем с ювелирной фабрикой?

ПЕДРО: С моей невестой, негодяй!

ФАРИНА: А за негодяя можно и схлопотать.

АННА:  Прощай мой, Фарина. Дай я тебя поцелую на прощание.

ПЕДРО: Нельзя так долго целоваться с покойником.

ФАРИНА: С каким покойником? Мы сейчас еще узнаем кто из нас покойник. (Вынимает изо рта пистолет). Руки  вверх. Всем лежать, всем на пол. (Направляет на Педро оружие).

ПЕДРО: Ха-ха-ха! О, я узнаю этот пистолет. Он думает, что пистолет заряжен. Да в нем нет патронов. Последний патрон я всадил в ...

ФАРИНА: Куда ты его всадил, негодяй?

ПЕДРО: А за негодяя можно и по морде. Я всадил его в утку, когда был на охоте. 

ФАРИНА: А вот мы сейчас проверим есть ли в нем патроны. (режиссеру) У вас там все готово?

РЕЖИССЕР: Доску на сцену. Приготовьтесь  к выстрелам.

ФАРИНА: Есть патроны. Я тебе сейчас покажу. 

КТО-ТО приготавливается «стрелять» доской. 

                      (Здесь начинается цирк) 

ФАРИНА: Подбросьте фуражку, я в нее попаду. Невпопад стреляют доской. Фарина смотрит на дуло пистолета. В это время доска стреляет и прочие прелести.

      (В конце концов, Педро, Хорхес и стражник падают убитыми.

АННА: Ой, милый Фарина, что ты наделал. Нас теперь всех вместе посадят. 

                  (Появляется   Хуан - отец Анны).

АННА: Отец, ты жив?

ХУАН: Еще как, дочь моя. 

ФАРИНА: А ювелирная фабрика?

ХУАН: Цела, цела.

АННА: Теперь нас всех вместе посадят?

ХУАН: (Здесь в наглую ему должны подсказывать актеры) Нет, дочь моя. Все правильно. Дон Хуан, дон Педро и этот стражник – все это члены одной шайки. И мы за ними давно следим. А в пистолете этом патронов настоящих никогда не было.

ПЕДРО: (Приподнимаясь) Вы думаете, вы ушли от расплаты? Нет. (Достает пистолет) Вот вам. Я сейчас выстрелю.

        (Кто-то поднимает доску для выстрела. Педро прицеливается. Слабый хлопок).,

ПЕДРО: Судьба против меня. Опять осечка.

ФАРИНА: При чем тут судьба. Это я под доску башмак подложил.

        (Начинают петь финальную песню. Педро где-то подпевает фальшивым голосом, приподнимаясь с пола).

РЕЖИССЕР: Испортил песню, актер!

